А Н К Е Т А

участника конкурса 

профессорско-преподавательского состава 

Томского политехнического университета

на звание “Доцент года”

                 


                     Год _2007 _

Фамилия, имя, отчество _Максимов Владимир Владимирович 
Факультет (филиал, институт) Институт международного образования и языковой коммуникации 
Кафедра _русского языка и литературы___
Штатная должность ___Доцент_________________________________
Ученая степень, ученое звание:  Кандидат филологических наук, доцент
Академические, почетные звания ___________________________________
Год рождения __1960_____

Стаж работы в ТПУ _6 лет_, в занимаемой должности _6 лет_.

Общий педагогический стаж _19 лет_.
1.  Учебная деятельность

1.1. Читаемые в течение конкурсного года лекционные курсы (название, объем в часах, учебные группы, кол-во студентов, факультет) 

    Весенний семестр2006/2007 уч.г.: 



- Отечественная литература (58 ч.): гр. 12350, 12250, 12151, 12152, всего 42 студента ИМОЯК


Родной язык переводчика (152 ч.): гр.12151, 12152, 12250, всего 32 студента

ИМОЯК.
Осенний семестр: 2006/2007 уч.г.:

- Родной язык переводчика (178 ч.), гр.12151, 12152, 12250, всего 32 студента
ИМОЯК.
- Искусство, литература: (79 ч.), гр. 11670:, всего 25 студентов
ГФ.
2. Методическая работа и ее результаты

2.1. Изданные  учебники, учебные пособия, конспекты лекций (авторы, название, издательство, год издания, тираж, объем в печатных  листах, долевая часть конкурсанта) с представлением их экземпляров: 

- Обучение техникам анализа поэтического текста: Учебно-методическое пособие для студентов специальности «Перевод и переводоведение». Томск: ТПУ. - 48 С

2.2. Разработанные учебные планы, учебные программы по новым направлениям и специальностям, по новым курсам на основе компетентностного подхода: 

«Родной язык переводчика: Рабочая программа, методические указания и контрольные задания для студентов специальности 031202 «Перевод и переводоведение» Института дистанционного образования ТПУ (в печати);

2.3. Другие  результаты методической деятельности ____3_____УМП_____

1.«Анормативный текст: обучение техникам интерпретации. Учебно-методическое пособие для студентов специальности 031202 «Перевод и переводоведение». Томск: ТПУ, 2006. - 110 С. (в соавторстве, 30% от общего объема);

2.«Анормативный текст: обучение техникам конструирования.Учебно-методическое пособие для студентов специальности 031202 «Перевод и переводоведение». Томск: ТПУ, 2006. - 110 С. (в соавторстве, 30% от общего объема);

3. Диплом за учебное пособие «Инновационные технологии в преподавании русского языка как иностранного: Чтение, письмо, говорение. Учебно-методическое пособие для студентов спец. по специальности «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур» в конкурсе 2007 г. «Лучший учебник и учебное пособие-2006» (ТПУ).

Пройдена квалификационная комиссия и подготовлен к отправке пакет документов для получения звания «Доцент ВАК» (март – май 2007 г.).
3. Научная работа и ее результаты

3.1. Опубликованные монографии, статьи в рецензируемых и зарубежных изданиях, доклады на международных конференциях (авторы, название, издательство, год издания, тираж, объем в печатных листах, долевая часть конкурсанта) с представлением их экземпляров:
Подготовлено 5 статей и прочитано 2 доклада на международных конференциях.
- Статьи:
1. Стихотворный текст как средство инновационных образовательных

технологий Методика преподавания славянских языков и культур в технологии диалога культур. Томск: Изд-во ТГПУ, 2007.- С. 95 – 100.
2. Эвристика художественного произведения (на материале интерпретации

рассказа А.Платонова «Земля») Методика преподавания славянских языков и культур в технологии диалога культур. Томск: Изд-во ТГПУ, 2007.- С.101 – 109.

3. Развитие культуры восприятия текста в рамках учебной дисциплины «Родной

язык переводчика» Языковая подготовка специалистов в области международных отношений (Азиатско-Тихоокеанский регион) в российском вузе. Сборник материалов регионального научно-методического семинара 17 – 18 октября 2007 года. - Томск.: Изд-во ТПУ, С. 71-91
4. Инженерный дискурс: теоретические подходы и практические модели

Прикладная филология и инженерное образование: Сборник научных трудов и материалов V Международной научно-практической конференции, / Под ред. В.В.Максимова. – Томск: Изд-во ТПУ, 2007. – Часть 2. – С. 3-6.

5. Семиотика нарратива (к проблеме типологии нарративных форм русской

прозы) Прикладная филология и инженерное образование: Сборник научных трудов и материалов V Международной научно-практической конференции, / Под ред. В.В.Максимова. – Томск: Изд-во ТПУ, 2007. – Часть 2. – С. 284 – 287.
Доклады на международных конференциях:
1. Инженерный дискурс: теоретические подходы и практические модели. Доклад

на V Международной научно-практической конференции «Прикладная филология и инженерное образование» 6 – 9 февраля 2007 г.
2. Семиотика нарратива (к проблеме типологии нарративных форм русской

прозы). Доклад на  V Международной научно-практической конференции «Прикладная филология и инженерное образование» 6 – 9 февраля 2007 г.

3.2. Полученные Почетные, академические звания, награды, ученая степень, ученое звание и т.п.______одно______________________________
Ученое звание «Доцент ВАК». Приказ о присвоении от 21 ноября 2007 г.
3.3. Выигранные гранты, заключенные под руководством конкурсанта или с его участием договора на НИР, ОКР, госбюджетные НИР и другие г/б средства) и основные результаты за календарный год __________________
Гранты выигранные: нет
Заполнение заявок на гранты:  
Коллективный гранта РГНФ (вид конкурса – с). организация и проведенеие VI  Международной научно-практической конференции «Прикладная филология: идеи, концепции, проекты»( руководитель) 
3.4. Повышение научной квалификации (защита докторской диссертации) ______________________нет__________________________________________
3.5. Присуждена ученая степень ____________________________________
научная специальность ______________ дата присуждения ___________

3.6. Другие результаты научной и образовательной деятельности в прошедшем году  

Является редактором продолжающегося научного издания «Прикладная филология в сфере инженерного образования». Сборник научных трудов и материалов Международной научно-практической конференции. Томск: ТПУ, 2007 – В 2 томах: Т.1. - 293 С.; Т.2. –468 С.
4. Организационная,  просветительская и воспитательная деятельность

4.1. Руководство структурными подразделениями ТПУ, комиссиями, советами, секциями и т.п. в ТПУ или вне его _________________________
1. Координатор по научной работе ИМОЯК.
2. Заместитель Руководителя Научно-методического совета ИМОЯК.

3. Заместитель зав.каф. РЯЛ по научной работе.

4.2. Участие в работе оргкомитетов международных научных, научно- технических, научно-практических конференций, симпозиумов, семинаров, в работе Академий, диссертационных советов и т.п. (с указанием формы участия) 

1. Член оргкомитета VI Международной научной конференции «Коммуникативные аспекты языка и культуры (ученый секретарь).
2. Член оргкомитета V Международной научно-практической конференции «Прикладная филология в сфере инженерного образования».
4.3. Участие в работе советов, комиссий, учебно-методических объединений и т.п. 

1. Член совета по ОНИР СиМУ ТПУ.
2. Член Научно-методического совета ИМОЯК.
3. Член конкурсной комиссии Конкурса НИР ТПУ «Лучшая НИР - 2007» гг.

4.4. Руководство научными студенческими обществами, конструкторскими бюро, кружками 
Руководит научной работой студентов, обучающихся по специальности «Перевод и переводоведение», в рамках спецсеминара «Русско-европейские литературные связи и проблемы художественного перевода» (7 студентов ИМОЯК).
4.5. Подготовка победителей республиканских, региональных, областных, внутри-вузовских  студенческих  олимпиад, конкурсов, аспирантов, студентов, награжденных за научные исследования, выполненные под  руководством конкурсанта ________нет________________________________
5. Дополнительные сведения, характеризующие успехи

конкурсанта в прошедшем году

1. В октябре 2007 года в связи с 15-летием кафедры РЯЛ был награжден Медалью 2 степени «За участие в развитии ТПУ».

2. Является членом редколлегии журнала «Критика и семиотика» Новосибирск.
3. Выступил вторым оппонентом на защите диссертации А.Н. Панамаревой  представленной на соискание ученой степени кандидата филологических наук, специальность 10.01.01. – Русская литература (ТГУ).
4. Подготовил внешний отзыв на автореферат Н.А. Артеменко по специальности 13.00.08 - Теория и методика профессионального образования.(ТГПУ).
Директор института (филиала) / декан факультета       ________________

Заведующий кафедрой                                

         ________________

Конкурсант                                                  

         ________________
